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Kedden délután öt órakor Bukarestben 
Diadaliv mellett elterülő térségen ha- 
umas népgyülés zajlott le. A demokrácia 
tellemét képviselő fővárosi és vidéki uj- 

k részletes tudósitásokban számoltak 
rendkivüli eseményről. 

Csakugyan, Románia fővárosában ez- 
ttal rendkivüli esemény történt: a de- 
lokrata Magyarország küldöttje jelent 

a demokratá román közönség elett, 
elhozza annak a szomszéd ország- 

baráti üdvözletét, amelyet a reak- 
ó mindezideig Románia ellenségének 
eretett feltüntetni és amelyet saját re- 
kciós elemei szintén ilyennek állítottak. 

HHarkas Mihálynak, a Magyar Kommit- 
a Párt végrehajtó bizottsági tagjának 

uagyar nemzetgyülési képviselőnek je- 
nléte Románia fővárosában azonban azt 
izonyitja hogy a két ország ellenséges- 
edéséről terjesztett tanitások teljesen 
laptalanok. Mint már annyiszor irtuk és 
IHtottuk: nem Románia és Magyaror- 
zág, nem a román és a magyar nép kö- 
ött voltak „"történelmi" és „kiengesztel- 
etetlen" ellentétek, hanem csak hóditási 
ágytól eltelt uraik érdekei ütköztek össze, 
alahányszor a jogaiktól megfosztottak és 
letlehetőségeikből kisemmizettek csatate- 
eken véreztek el egymás csapásai alatt 
rendszerint idegen érdekekért. 
A két feltámadt nép öntudatos és hatá- 
ozott küzdelme azonban véget vet immár 
történelmi szerencsétlenségek soroza- 
ának. A román nép elhatározott szándéka, 
1ogy országában teljes mértékben meg- 
alósitja a demokráciát. A magyar nép 
igyanezen az uton indult el, amióta a 
licsőséges Vörös Hadesreg katonái ki- 
izték az ország területéről Szálasi né- 
netbérenc bandáit. S a két ország élén álló 
lemokrata kormány mindent megtesz, 
1ogy a nép akaratát elősegitse és meg- 
alósitsa . 
A két ország között még nincs dip- 
omáciai kapcsolat. De a két ország kö- 
tött máris oly szoros és erős kötelékek 
kezdenek kifejlődni, amelyek az adott pil- 
anatban teljesen helyettesitik a diplomá- 
ciai összeköttetést. Elég ha a Groza- 
Gyöngyössi nyilatkozatpárra uftalunk. 
Elég, ha emlékeztetünk a romániai ha- 
ladó ifjuság kiküldötteinek a magyar de- 
mokrata ifjuság budapesti tanácskozásain 
való részvételére. Elég, ha megemlit- 
jük, hogy mindkét országban szinte egy- 
Szerre merült fel annak gondolata, hogy 
két nép barátságának kimélyitésére ma- 

gyar-román társaságot kell alapitani. És 
végül mint utolsó, de nem legkevésbbé 
fontos bizonyitékra hivatkozunk Farkas 
Mihálynak a bukaresti népgyülésen való 
szereplésére, ahol egy baráti Románia üd- 
vözölte a baráti Magyarország kiküldött- 
jét és hallgatta meg az őszinte kibékülést 
kivánó szomszéd üzenetének tolmácso- 
lását 
Ez igy is van rendén. Mert nem diplo- 
máciai kapcsolatok a fontosak, hanem 
azok a szoros és felbonthatatlan köte- 
ékek, amelyek két népet minden élet- 
megnyilvánulásában, minden megnvilatko- 
zásában összetüznek. Mindenekelőtt arra 

kell törekednünk - és a jelek szerint ez 
a folyamat máris megindult - hogy gaz- 
dasági, közmüvelődési és eszmei téren 

Ara 

De Gaulle beszéde - 

(Páris) Az ideiglenes francia nemzet- 
gyülés tegnapi ülésén De Gulle tábor- 
nok miniszterelnök a közelkeleti helyzet- 
tel kapcsolatban nagyjelentőségüű beszé- 
det mondott. 
A francia kormányelnök ama reményé- 

nek adott kitejezést, hogy ezt a rendki- 
vül nehéz kérdést sikerülni fog a francia 
angol baráti kapcsolat veszélyeztetése nél- 
kül megoldani. Rámutatott arra, hogy 
Franciaország nem engedheti meg, hogy 
a háboru ideje alatt távolkeletre vezető 
közlekedési utvonalait minden ellenőrzés 
nélkül hagyja. 
- A francia csapatok - mondotta De 

Gaulle -, hogy elkerüljék az esetleges 
vérontást, angol sugalmazásra kiüritették 
a sziriai városokat, anélkül azonban, hogy 

A Reuter ügynökség jelentése szerint 
az angol kormánynak a közelkeleti hely- 
zettel kapcsolatban a francia kormány- 
hoz juttatott ujabb jegyzéke nagy elkese- 
redést váltott ki a párisi poliikai körök- 
ben, mert ez az ujabb jegyzék sem tesz 
konkrét javaslatot a kérdés megoldására. 

Pari Feruccio alakitotta meg 
az uj olasz kormányt 

(Róma.) Késő éjjeli órákban hozták 
nyilvánosságra az uj olasz kormány meg- 
alakulásának a hirét. Az uj olasz kor- 
mány elnöke Pari Feruccio, az északolasz- 
országi ellenállási mozgalom egvik ve- 
zető egyénisége, az olasz Akció Párt el- 
nöke lett, mig a helyettes miniszterel- 

(Prága) Firiager ár. csehszlovák kor- 
mányelnök a tescheni kérdés megoldása 
ügyében Moszkvába utazott. Amint i ma- 
retes, Teschen város Csehszlovákiához tar- 
tozott, majd 1038 őszén, amikor a német 
csapatok megszáliták a szudétaföldet, a 
lengyel hadsereg bevonult Teschenbe és 
az akkori lengyel kormány ezt a vidéket 
Lengyelországhoz csatolta. 

Egy másik prágai jelentés szerint Fir- 
linger dr. a szovjet kormány meghívá- 
sára utazott Moszkvába, hogy Teschen 
ügyét a lengyel kormány képviselőivel 
megvitassa. 
A Reuter ugy tudja, hogy a lengyel csa- 

patok már be is vonultak Teschenbe. 

Mem hajlandósk San Erancisco- 
ban Francoéekkal tárgyalni 
(London) A San-franciscoi világértekez- 

leten tegnap egyhangu határozatot fo- 
gadtak el, amelyben kimondották, hogy 

Eranco Spanyolországát nem veszik be 
a világbiztonsági szervezetbe. 
A határozat kimondja, hogy nemcsak 

azokat a támadó államokat záriák ki 

ebből a szervből, amelyek a Szövetséges 

tázzák a csehszlovák-lengye' határkérdést - 
általános sztráikot robbant ki Belsiumban 

Megoldat 

30 fei 

franciaorszás nem hajlandó cáuoldalu mes- 

oldásokat cliogadni a közcikeleti kérdésben 
Megalakult az ui olasz kormány - Moszkvában tisz- 

a 

különösebb ővintézkedéseket foganatosi- 
tottak volna a francia érdekek biztositá- 
sára. A francia hadsereg minden segély- 
nyujtás nélkül képes lett volna a rendet 
és nyugalmat biztositani Sziriában és 
Libánonban. Franciaország nem fogadhat 
el egyoldalu mmegoldásokat, mert ez az 
öngyilkossággal volna egyenlő, . - fej- 
tette ki De Gaulle, majd igy folytatta: 
- Ha Nagybritánnia nem talál megfelelő 
módot a kérdés megoldására, abban az 
esetben Franciaország kénytelen lesz a 
San Franciscoban létesitett világbiztonsá- 
gi szervhez fordulni. 
A francia miniszterelnök ezután rám- 

tatott arra, hogy bár Franciaország részére 
létkérdést jelentenek a francia-angol ba- 
ráti kapcsolatok, azonban Franciaország) 

nöki tárcát Nenni Pietro szociaista vezér 
tölti be. A Kommunista Párt két minisz- 
teri tárcát kanott az uj kormányban és 
pedig Tagliattit igazságügyi, mig Mau- 
rost pénzügyminiszternek nevezték ki. 
Gaspari a katolikus szocialista párt el- 
nöke lett a külögyminiszter, mig a többi 
tárcákat a szocialisták, a nemzeti ellen- 
állási mozgalom, a keresztény szocialis- 
ták és a liberálisok között osztották meg. 
Az ui kormány névsorát jóváhagvás vé- 

gett a szövetséges ellenörző bizotiság elé 
terjesztették. 
A Times cimü anopl ujság az ui olasz 

kormánynak összetétele miatt nam 
hosszu életet. A többi nagyhatalmak saj- 
tóia még nem nyilatkozott az uj olasz kor- 
mány helyzetével kapcsolatban. 

aA csehszlovák miniszterelnök Moszkvába utazott 
Nemzetek ellen fegyvert fogfak, hanem 
azokat a „semleges" államokat is, ame- 
lyek belső berendezkedése diktatorikus 
jellegüű és amelyek kiszolgalták a hitle- 
tista, illetve tengelyhatalmakat, 

(London) Brüsszelből érkezett leguiabb 
jelentések szerint a belgiumi polifikai 
helyzet még mindig nem tisztázódott. 

III. Lipót b Iga király meg i ottakat kül- 
dött Brüsszelbe, hogy tanácskozásokat 
folytassanak az uj kormány megalakitá- 
sára. A király Charsles h rceget kérte fel, 
hogy távolléte alatt régensi minőségben 
gyakorolja az uralkodói jogokat. 
A belgiumi Kommunista Párt és a Szo- 

ciáldemokrata Párt, továbbá a belgitmni 
munkásszövetség közös nyilatkozatban kö- 
zölték Van Akkerrel, a lemondott kor- 
mány elnökével, hagy mindacdig nem lép- 
nek akcióba, ameddig Lipót király visz- 
sza nem tér az országba, azonban az ural- 
kodó visszatérése után azonnal kimond- 
ják az általános sztrájkot. A szállitómun- 
kások szakszervezetének vezetősége szin- 
tén hasonló nyilatkozatot tett, de egyben 

lan més a közelkeleti kérdés 

jósol 
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belga király hazatérése 

visszautasit minden olyan megoldást, a 
mely a baráti kapcsolatok fenntartására 
ujabb áldozatokat követelnének Francia- 
országtól. 

De Gaulle beszéde után Cot Pierre, 
volt légügyi miniszter támadást intézett 
a francia kormány ellen és azzal vádolta, 
hogy Sziria függetlensége ügyében nem 
tanusitott elég határozott magatartást és 
erre lehet visszavezetni az összes bonyo- 
dalmakat. 

Az ideiglenes nemzetgyülés végül ha- 
tározatot fogadott el, melyben magáévá 
tette a francia kormány álláspontját Sziria 
és Libánon függetlensége ügyében és 
kérte a francia-angol barátsági egyez- 
mény mielőbbi megkötését. 

biztositották a szövetséges főparancsnok- 
ságot arról, hogy a sztrájk következté- 
ben a katonai jellegü szállitások unenr 
szenvednek késést. 

Kileszabukarestifrancia követ! 
(Páris) A Reuter angol ügynökség je- 

lenti: Minden valószinüség szerint Bon- 
couwr Paul neves francia diplomatát, Aa 
San-franciscai világértekezleten résztvevő 
francia delegáció vezetőjét nevezik ki 
bukaresti követté. 

Folyik az Okuliczky-per 
(Moszkva) Az Okuliczky vezetése alatt 

álló hazaáruló lengyelek bünpörénekk 
tárgyalása során kiderült, hogy a vád- 
lott és társai fegyveres felkelést szervez- 
tek a Vörös Hadsereg hátmögötti terü- 
letein, a rablások és gyilkosságok egész 
sorozatát követték el. 
Az angol sajtó a moszkvai pörrel kap- 

csolatban rámutat arra, hogy Okuliczky 
tervét még Mikolajczyk előtt is titokban 
tartotta és arra számiított, hogy Anglia 
általános európai háborut indit a Szovjet- 
szövetség ellen. 

A csehszlovák kormány cáfolata 

(London) A csehszlovák kormány szó- 
vivője kijelentette, hogy a Reuter ügynök- 
ség által Európaszerte közölt hir, mely 
szerint Csehezlovákiában növekvő válság 
volna, tévedésen alapszik. A Reuter ügy- 
nökség jelentése szerint az állitólagos vál- 
ság Csehszlovákia elnökének ama tervé- 
vel függ össze, hogy a német és magy 
kisebbségek kitelepitését vette tervbe. 
- Elsősorban a lojális németekke 

kapcsolatban nincs nézeteltérés - mond- 
ja a kormánynyilatkozat - a német és 
magyar polgárok kitelepitése pedig előre 
meghatározott tervek szerint, szövetsége- 
seinkkel egyetértésben lesz megoldva. 
Gazdasági zavarokról nem lehet szó, elle: 
kezőleg, a csehszlovák gazdasági élet 
gyors ütemben megindult. Ugyanez áll 
szudétanémet vidékekre i. 

.......... 

egteremtsük a kapcsolatokat és felold- 
a még létező ellentéteket. Ha ez a 
ka sikerül, akkor a diplomáciai kap- 
latok kérdése puszta alaki sággá zsu- 

gorodik, amely csupán arra szolgál, 

1 külső keretet adjon a dolgok mélyén 

tőző élő valóságoknak. ; 
A két ország jövőjének alakulása szem- 

ából nagyon fontos a hivatalos érint- 
özvetlenné és barátságossá tétele. 

kkor lehet közvetlen és barátsá os, 
minthogy a hivatalos érintkezés cst- 

testvéri kapcsolatok megkoronázására 
szolgál, nem kevésbbé fontos ezeknek a 

közveten kapcsolatoknak minél őszintébb 
kiépitése. 

Itt vár reánk, mindegyikünkre Ko- 

moly és felelős munka. Az államiérfiak 

majd megteszik a magukét. Össze fognak 

ülni, megtanácskozzák az ügyeket és meg- 

kötik a szerződéseket. De ezeknek a szer- 

zödéset nek csak akkor lesz érvényük, ha 

holt betülk a mi akaratunkból és szándé- 

Ezért fogunk mindent elkövetni al 
nemzeti gyülölködésnek sorainkból való 
végleges kiirtására. Ezért teszünk meg 
mindent egymás minél tökéletesebb meg- 
ismerésére. Ezért fogunk vállvetve annak 
a nunkának, amely a két nép kölcsönös 

a régen óhajtott közös célt: a magyar és 

Románia és Magyarország végleges kibó- 

külését és ielokihatatlan baráti szövet 
kainkbel meniük erejüket ... 

bizalmának kifejtetéhez vezet. Igy érjük el 

román nép őszinte testvériségén keresztül 

Farkas Mihálynak, a magyar nemzet- 
gyülés tagjának jelenléte Románia fővá. 
rosában, egyik fontos állomása ennek az 
utnak. De ez a látogatás és a lezajlott 
nepség még csak kezdet, amely után ko 
moly munka vár ránk. Éz a murika kellő 
sikerrei biztat. Mert mindnyájan 
hogy tehetségünk, erőnk és 
gunk latbavetésével el fogjul 
akarunk: a két ország vég 
megbékélését és Európa 

való virulását.



A szövetkezeti kérdés 
Sikcr koronázta 
......... 

az Ekésíroni országos 
nagyávülésén 

(Prassó.) Az Ekésíront bukaresti 
nagygyülése nemcsak a mezőgazda- 
sági dolgozók seregszemléje és az 
eddigi eredmények felmérése lesz, 
hanem alkalom arra is, hogy kijelöl- 
jék a demokratikus korszak szellemé- 
ben megujhodó mezőgazdaság továb- 
bi feladatait is. 
A földművesek első szabad összejö- 

vetelén az eddigi tapasztalatok feltá- 
rásával egyidejüleg megvitatásra ke- 
rül a falusi értékesitési szövetkezetek 

ontos kérdése is. Ezeknek a szövet- 
kezeteknek a felállitása ma már égető 
szükségszerüség, mivel a nagybirto- 
kok felosztásával felmerül a termés 
elraktározásának és kedvező értékesi- 
tésének a kérdése. 
A nagybirtokosok elére gondoskod- 

tak a megfelelő raktárhelyiségekről 
és miegfelelő anyagi kitartással ren- 
delkeztek, hogy a termést a legkedve- 
zőbb pillanatban jó áron értékesitsék. 
Minderre a kistermelőnek nincs meg 
a lehetősége és ezért csak a szo- 
vetkezetekbe való tömörüléssel gon- 
doskodhat a termények előnyös áron 
történő értékesitéséről. 
Az érlékesitő szövetkezetek révén 

a földmüűvelő terményeit elhelyezheti 
a szövetkezeti raktárban és kölcsönt 
vehet fel a beszolgáltatott termények- 
re, hogy ne legyen kénytelen áruját 
olcsó áron elvesztegetni. Igy aztán a 
földmüvelő sohasem kerülhet olyan 
helyzetbe, hogy a szükség a kizsák- 
mányoló pénzkölcsönzők karmaiba 
vesse. 
A jövő termés értékesítése egyik 

legfőbb pontja lesz az Ekésfront nagy- 
gyülésének, ez a kérdés pedig szo- 
rfosan összefügg az értékesitési szö- vetkezetek megszervezésével. 

Munkakönyvet kapnak 
a vidéki háztartási 
alkalmazottak 

(Bucuresti.) A munkaügyi miniszté- 1m határozata alapján az ókirályság- beli városokon kivül a következő erdélyi városokra terjesztették ki a munkakönyv és társadalombiztositó könyv kötelezett- séget a háztartásbeli alkalmazottak ré- 
szére: 
Arad, Belényes. Déva, 

zsény, Nagyszeben. Dicsőszentmárton, Segesvár, Medgyes, Fogaras, Brassó, Lu- Eos, Resica és Temesvár. 
A jelenlegi szolgálati (cseléd) könyvet bevonják és helyette munka és társada- Jombiztositó könvvet bocsájtanak ki. 
Azok a személyek, kiknek mindenes, házvezeténő, szobalány, dajka, nevelőnő, szakácsnő, mosónó, lógondozó, kocsis, kapus, éjjeli őr, vagy bármilyen háztar- fásbeli alkalmazott van a szolgálatában, köteles a munkaközvettő hivataltól beje- Hentő ürlapot beszerezni, azt az alkalma- 

zottal kitöltetni és a helyes kitöltést iga- olni. Ennek alapján bocsájtja ki a mun- kaközvetitő hivatal keretében müködő háztartási személyzeti iroda az uj munka- könyvet. 
Az 1044 évi 127. számtt törvény 42. 

szakasza szerint a munkaadók kötelesek nyilatkozat beadásával egyidejülex az 

Torda, Petro- 

zeg minden alkalma- zott után csak egyszer fizetendő. EHa pél- dául valaki egy cselédlet tart, csak egy- Szer fizeti az összeget, az első cseléd be- felentése alkalmával. 
Az muj könyvek kibocsájtása funie 18- 
tól augusztus 15-ig történik. 
Azokat a munkaadókat, akik augusz- 
tus 15-e után munka és biztosító könyv Ikül tartanak alkalmazottakat és azo- at, akik az alkalmazottat ki- és belépését 
en jelentik a fenti hivatainál, 2000 lej- 
10.000 lejig terjedhető pénzbirsággal 

és terjesszétek 
aa Népi Egységet 

országos választmányába. A 

Néepi Egység 

(Brassó) Forró hangulatban tartották 
meg Brassó kisiparosai első szabad köz- 
gyülésüket a Kereskedelmi és Iparkama- 
ra disztermében. A demokrácia ujabb je- 
lentős győzelmének az öröme áradt szét 
a gyülésternemben, mert azt a harcot, a 
melyet a kisiparosság a szabad szakmai 
szervezkedésért folytatott. sikerrel koro- 
názta a szakmai szervezetek jogi személy- 
ként való elismerése. 
Román és magyar szavak testvéri össz- 

hangban csendültek össze ezen az első 
szabad brassói kézmüves gyülésen, mely 
minden mignyilatkozásában hitet tett a 
demokrácia és a román-magyar testvéri- 
ségért harcoló Gróza Péter kormánya 
mellett. 

A nemrég lezajlott bukaresti kisiparos 
kongresszusról, melynek lefolyását napon- 
ta részletesen közöltük, Todor foan ro- 
mánul és Jakab János magyarul számolt 
Be. Beszámolójukból megtudtuk, hogy a 
Kisiparos Szövetség országos központi ve- 
zetőségébe Brassó kiküldöttei közül 12 
kisiparos került a szakmai szervezetek 

fémipari 
szakosztály Todor Ioant és Ciobanu Con- 
stantint, a faipari Jakab Jánost, a szabók 

Rszéles néprétegek ére 
a tartózkodási engedélyek kiváltását e 

(Brassó) Brassó város rendeletileg 
megtiltotta szeptember 15-ig a város terü- 
letén a letelepedést és csak azoknak adja 
meg a tartózkodás jogát, akik igazolha- 
tóan bizonyitják, hogy munkájuk, hivatá- 
suk gyakorlása ideköti öket. 

Ennek az uiszerű intézkedésnek a gya- 
korlati célját nem nehéz megtalálni. Min- 
denki tisztában van a háboru nyomán vi- 
lágszerte - és igy természetszerüen Ro- 

szakosztálya Szabó Jánost, a cipészeké 
Luca Pétert, az épitőiparosok Dula Györ- 
gyöt és Piszkolzy Istvánt, a fényképész- 
iparosok Klein Károlyt, a hentesek és 
mészárosok szakosztálya Fehér Viktort, 
az órások és ékszerészek Weisz Zsigmon- 
dot, a pékek és cukrászok pedig Varga 
Flériánt választották meg a szakosztályok 
országos vezetőségébe . 
A beszámolóék után a közgyülés egy- 

hangu lelkesedéssel hagyta jóvá a brassói 
kisiparosság helyi vezetőségének a meg- 
választását. A vezetőséget a különböző 
szakosztályok alábbi vezetői, választották 
meg: a fémiparos szakosztály választott 
vezetői Todor Ioan, Tóth János, és Cri- 
san Andrei a faipari szakosztályé Scurtu 
Ioan, Jakab János, Szabó Ferenc, a sza- 
bók szakosztályáé Cucu Toan, Szabó János, 
Arnianu Constantin, a cipészek szakosz- 
tályáé Bara Sanu, Luca Petre, Andrássy 
Károly, épitőiparosoké Dula György, Fü- 
löp Dezső, Piszkolczy István' a fényké- 
pészeké Klein Károly, Gödri Gábor, Ad- 
ler Viktor, hentes és mészáros szakosz- 
tályé Belindescetn Andrei, Kónya József, 
Rosenfeld Májer, fodrászipari szakosz- 
tályé Molnár Antal, Fehér Viktor, Bitay 
László, órás és ékszerész szakosztályá Orat 

mániában fe - fellépő élelmezési nehéz- 
ségekkel és az sem titok senki előtt, hogy 
a fölös lakosság növekedése csak szapo- 
ritja a beszerzési nehézségeket. Különösen 
helytálló ez a megállapitás Brassó eseté- 
ben, amely nem engedheti meg magának 
ebben az évben azt a fényüzést, hogy a 
vastag pénztárcáju és a legujabb divatu 
öltözékben hivalkodó „fürdővendégek" 

Igen tisztelt vevőközönségünk figyelmét fel- 
hivjuk arra, hogy - személyzet hiány miatt 
a rendkivüli nagy érdeklődés ellenére 
is, kizárólag csak az általunk meghbirdetett 

kedől és Déníeki 
napokon árusithatók az olcsó 

selgyem és szövet- 

MARADIKOK 

Kérjük tehát ez irányu bevásárlá- 
saikat a fennti napokon eszközölni. 

AD 
Brassó, Sírada nesele torol e. 

a kisiparosság szabad szalan 
szervezkedéséért lolyiatoii har 

Konrád, Ehrlich Albert, Weisz Zsigmo 
a pék és cukrászipari szakosztályé e 
Aprozeanu Arisztid, Bumbea Miklós 
Bogdán János. 
Ezek a szakmai vezetők választottá 

után a brassói összkisiparosság ve 
ségét, amelynek tagjai a következők 
nök Todor foan, tanácsadóelnök Jak 
János, alelnökök Dula György és Kle 
Károly, főtitkár Szabó János, titkár W. 
Zsigmond. 
A választott vezetőség elfogadása a 

a közgyülés ellenőröket választott Scu 
Ioan, Graf Konrád és Ádler Viktor szem 
Iyében. 
A közgyülésen föbben felszálaltak, kö 

tük Klein Károly kérte, hogy az inas 
ne lehessenek tagjai szakmai szervez 
nek. Szabó János javasolta, hogy köszö 
táviratot küldjön a közgyülés a bukares 
nagygyülés rendezőbizottságának. Java 
latát a közgyülés egyhangu lelkesedéssel 
tette magáévá. A kontárok elleni küzde 
lemre Ciicu Ioan kérte fel a közgyülés 
Az olykor kialakult viták is testvé 

egyetértésben oldódak meg. Brassó 
iparosai ezen a köpgyüűlésen is megmuita 
ták, hogy méllók a ezlbed ságra, m 
tudnak élni vele. 

ekcitszolgáli 
élzé brassói rendele! 

látványáért wjabb drágulási hullámot val 
laljon magára. 

Itt tehát a legszélesebb néprétegek ér- 
dekeinek megvédéséről van szó és a leg 
elvakultabb brassói honpolgár is kényte- 
len belátni hogy a mai körülmények kö 
zött ez az érdek előbbvaló minden más ér 
zelmi vogy üzleti megfontolásnál. Ha pe- 
dig ez alkalommal a város megszabadul 
a bizonytalan foglalkozásu „előkelő idege- 
nektől", egyetlen becsületes szándéku em- 
ber sem emelhet ez ellen kifogást. 

Mindenesetre fontos azonban, 
mindenk! jól megértse , hogy az intéz- 
kedést komoly érvek fámasztják alá és 
nem az a cél, hogy az elengedhetetlenül 
szükséges alakiságok révén hivatali ön- 
kényességnek szolgáltassák ki a brassóoi 
polgárt. 
Különben is minden bizonnyal a bras- 

sói rendórhatóságok is felhasználják az 
egyes különleges esetek elbirálásánál a 
fővárosi rendőrszetveknek hasonló Inté 
kedése nyomán szerzett eddigi ftapasztal 
tait. Igy bizonyára gondoskodás történik 
maid, hogy a 14 évesnél idésebb, de meg. 
felelő személyazonossági igarolvánnyal 
még nem rendelkező brassói iljak is meg 
kapják a különleges tartózkodási iga 
zolványt. Ugyanigy elrendeződik az idő- 
szaki munkások helyzete is. 
A különleges tartózkodási igazolvány 

elnyeréséhez szükséges születési bizo- nyitvány felmutatásától is minden bizony- 
nyal eltekintenek a rendőrhatóságok, ha 
az a személy, akinek brassói tartózkodás: 
ehhez van kötve, igazolni tudja más ha- sonló értékü okmánnyal, idevaló szárma- 
zását. 

Ha pedig mindenki kellőképpen 
fogja az intézkedés szükséges voltát és 
a demokratiktis rend és Tegyelem szellemé- 
ben támogatja az intézkedés végrehajtás 
nak a rendőrségre háruló nagy munká- 
ját, a! tartózkodási igazolványok ki 
tása senkinek sem okozhat komoly nehé 
ségeket. 

számüzetése 
Jonny Weissmüller-el és Maureen (Sullivan 
Szoviat hira é 
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rányitása mellett, a földnélküli parasz- 

CGyörgy idejének visszatéréséről beszélt. 

lésére és megvédésére. A földosztás meg- 
valósitása révén sikerült felszámolni 

sának az eredménye telte lehetővé a föl- 

pott földek 

ozata: 

Mépi Egység 

Aromán és magyar demokrácia szövetsége 
a rcakció védledes megsemmisitését jelenti 

lincseiből felszabadult román és magyar 

Farkas Mihálynak, a bátorsziva magyar demokrata harcosnak romániai fá- 
togatása ujabb alkalmat szolgáltatott arra, hogy a Duna medence e két egymásra 
utalt nép között mesterségesen szitott gyülölködés választófalait lerombolva, ba- 
ráti kézlogással pecsételjék meg a demokrata Románia és a demokrata Magyar- 
ország születőben lévő őszinte és tartós barátságát. 
Anire a két szomszédos nemzet törtenelmében még nem volt péelda: Buka- 

restben, az ország fővárosában, ezrekre menó tömeg ujjongó lelkesedéssel fo- 
gadta Magyarország kiküldöttjét és meleg hangulatban ünnepelte a reakció bi- 

Groza Péter dr. miniszterelnök emlékezetes kolozsvári beszédének magyaror- 
szági visszhangja után ezuttal a román méptömegek ajkáról csendült fel az óhaj, 
hogy az eddigi bizalmatlanságot és ellenséges szembenállást a békés és fermé- 
keny együttmüködés korczaka váltsa fel. 
rétegek őszinte érzelmei nyilatkoznak meg és a reakciós érdekek szétválasztó 
célzatt kölcsönös fenekedései és becsmérlései mindenkorra elnémulnak. 

nép testvéri egymásratalálását. 

Az a korszak, amelyben a széles nép- 

(Bucuresti) Farkas Mihály, a demokrata 
Magyarország egyik vezetőegyénisége, a 
magyar nemzetgyülés képviselője és a 
Magyar Kommunista Bárt közpon- 
ti bizottsága titkárságának tagja, bukaresti 
látogatása laklamával nyilatkozatot adott 
2 „Scánteia"' cimű fővárosi lap munka- 
társának a magyarországi földkérdésről, 
a demokrata Magyarország és a demok- 
rata Románia közötti kapcsolatokról és 
a magyar politikai életről. 

A demokrata Magyarország kiküldöttje 
mindenekelőtt tolmácsolta a magyarorszá- 
gi Kommunista Pártnak és a Magyar Füg- 
getlenségi Arcvonalnak a románii Kom- 
munista Párthoz, a romániai demokrata 
pártokhoz és az egész román néphez inté- 
zett szivélyes és őszinte üdvözletét. 
A magyarországi földrendezési tör- 

vény alkalmazásáról Farkas Mihály a kö- 
vetkezöket mondotta az ujságirónak: 
- A földosztás megvalósitásával a hü- 

béri reakció Magyarországa megszünt lé- 
tezni. A dicsőséges Vörös Hadsereg győ- 
zedelmes előrenyomulása és Magyaror- 

baditása révén a hübéri reakciós rendszer 
összeomlott, a magyar nép pedig kivivta 
szabadságát. A fiatal magyar demokrácia, 
amikor szétosztotta a földet a földműüve- 
sek között a falvak népének régi hó vá- 
gyát váltotta valóra. A reakció terjesz- 
tette hirek, melyek szerint a hübéri rend- 
szert nem sikerült összezuzni és az ma is 
fennáll, olyan hazugságok, melyeket a 
megsemmisült hübéri rendszer romjain 
felépült magyar népi demokrácia valósága 
cáfol meg a legjobban. A földosztás gyors 
végrehajtása is kétségbevonhatatlan b zo- 
nyiték e tekintetben. A talvak szegény fa- 
kossága között közel 4 millió hold földet 
osztottunk szét. Ezzel mintegy 700 ezer 
földnélküli földmunkást juttatlunk az őket 
megillető földhöz. A földosztás terén elért 
gyors siker annak tudható be, hogy a fia- 
tal magyar demokrácia a lakosság széles 
rétegeire, a talvak szegény lakosaira tá- 
maszkodik. Több, mint háromezer község- 
ben a földhöz igényjogosultak földosztási 
bizottságot alakitottak és ezekben a bi- 
zottságokban 60-70.000 földmüvelő vett 

szágnak a fasiszta járom alól való felsza- tészt. 

A magyar reakció felszámolása 
Farkas Mihály ezután elmondotta, hogy 

a földreftormot a kormány támogatása és 

tok hajtották végre. A földretorm sikeres 
megvalósitása a fiatal magyar demokrácia 
egyik legnagyobb győzelme volt. A re- 
akció azt remélte, hogy a földreform gya- 
korlati megvalósitása zavarokat idéz elő 
az ország belső rendjében. Keservesen 
csalódott azonban a reakció, mert a föld- 
reformot gyorsan, rendben és tervszerüen 

hajtották végre, ami a magyar szegény- 
sorsu földniüvesosztály politikai érettsé- 
gét és felelősségérzetét tanusitja. Nagy 
szerepet játszott a földkérdés sikeres 
megoldásában Nagy Imre földmuűvelés- 
ügyi miniszter, a Kommunista Párt köz- 
ponti végrehajtóbizottságának a tagja. A 
szegénysorsu és földnélküli inlusi lakos- 
ság, a föld. uj tulajdonosai, a föld birtok- 
bavételének örömét a reakciós hübérurak 
kastélyaiban rendezett népünnepélyeken 
ünnepelték meg. Ez természetesen nem 
volt a reakció inyére, amely Dózsa 

Az örömmámorban ujjongó nép azonban 
nem törödött ezekkel a mesterkedések- 
kel. Továbbra is népünnepélyeken juttatta 
kifejezésre mély elégedettségét. Ezeken 
az ünnepélyeken vették át a birtokbahe- 
lyezési okmányokat és ugyanitt vállaltak 
kötelezettséget a kapott föld megmüve- 

a 
magyar reakció legfőbb erejét, mivel ki- 

tték lába alól anyagi támaszát. Ugyan- 
k a földreform sikeres megvalósitá- 

százalékának a bevetését. A föld 
uj jdonosai sokszor hősies erőfeszi- 
téseket tettek, hogy megmunkálják a ka- 

Sok helyen maguk huzták az 
égezhessék a mezei munkát. 

nyujtott, akárcsak 
ében és a népnek a 

aló felszabaditásál 

tővé tette, hogy a traktorok százai szánt- 
sák fel a földeket. A Vörös Hadsereg ez- 
zel nemcsak a magyar nép szabadságát és 
nemzeti függetlenségét adta vissza, de le- 
hetőséget nyujtott arra is, hogy az ak- 
kori nehéz körülmények között megmü- 
velhessék a fiatal magyar demokráciától 
kapott földeket. 

Grozas Péter 
egyik legnépszerübb 
államférii Magyarországon 
A román ujságiró ezután a következő 

kérdést tette fel: 
- Hogyan látja a demokrata Magyar- 

ország és a demokrata Románia közötti 
kapcsolatok kérdését? 
Erre a kérdésre Farkas Mihály a kö- 

vetkezőket mondotta: 
- Ama tény révén, hogy Magyaror- 

szágon a reakciós uralmi rendszer meg- 
semmisült és egy olyan demokratikus or- 
szág épül fel, amelynek semmi közössége 
nincs a reakciós hübérurak országával, 
sikerült megsemmisiteni a Románia és 
Magyarország közötti kapcsolatok meg- 
megimérgező erőit. A demokrata Magyar- 
ország őszinte barátságban óhajt élni a 
demokrata Romániával. Groza Péter dr. 
miniszterelnök kolozsvári beszéde, amely- 
ben ama óhaját fejezte ki, hogy ezek a 
kapcsolatok 
mély és kedvező visszhangot váltott ki 
a magyar nép körében. Az összes lapok 
és a demokratikus pártok összes gyülései 
kedvezően fogadták és magyarázták Gro- 

Farkas Mihály ezután elmondotta, hogy 
a fiatal magyar demokrácia állandó har- 
cot folytat a reakció teljes kiirtása érde- 
kében. Ennek a harcnak az első eredmé- 
nyei közé tartozik a kakastollas csendőr- 
ség végleges megszüntetése és egy de- 
mokratikus néprendőrséggel való helyet- 
tesitése. A néptörvényszék tevékenységé- 
ről szólva hangoztatta, hogy ez a biró- 
ság sok esetben rendkivül sulyos itéle- 
teket hozott a nép ellenségeivel szemben. 
- Hogyan látja a román-magyar kap- 

enzint és olaja csolatok jövő kilátásait ? 
Erre a kérdésre Farkas Mihály a kö- 

mielőbb megvalósuljanak, 

za Péternek a román-magyar barátság 
megszilárdulására tett kezdő lépését. Gro- 
za Péter ma a legnépszerübb külföldi ál- 
lamférii Magyarországon. 
- Mi magyar demokraták és főleg 

kommunisták, kemény és késhegyre menő 
harcot folytatunk a magyar imperialista 
ideológia, az ugynevezett szentistváni bi- 
rodalom eszméje ellen, amely a Duna- 
medence népeinek leigázására törekszik. 
A demokratikus belpoliiikával egy követ- 
kezetesen demokratikus külpolitikát kell 
egyesiteni, amelynek alapvető elve a né- 
pek jogegyenlősége és a baráti kapcso- 
latok megteremtése a többi mnépekkel. 
Minden országban azok, akik gyülöletet 
szitnak a többi népek ellen, nem tekint- 
hetők hazafiaknak, hanem saját népük el- 
lenségeinek. Az igazi hazafi az, aki maga 
is a szabad népek békés együttéléséért 
harcol. Meggyőződésünk, hogy a román- 
magyar barátság kifejezésre jut a kölcsö- 
nös gazdasági támogatásban is. Ez a 
kölcsönös gazdasági támogatás a demok- 
rata Magyarországnak és a demokrata 
Romániának egyaránt érdeke. 

Elismerés a román katonának 

Farkas Mihály ezután kijelentette, hogy 
a magyar nép mély hálával adózik a Tu- 
dor Vladimirescn hadosztálynak és a 
többi román egységnek, amelyek a di- 
csőséges Vörös Hadsereg oldalán Ma- 
gyarországnak a német és magyar fasisz- 
ta reakció alól való felszabadulásáért 
harcoltak. Majd a következőket mondotta: 
- Örömmel tapasztaltam Erdélyben, 

hogy a románh kormány megengedte a 
magyar nyelv szabad használatát, a ma- 
gyarnyelvü iskolákat és a magyar egye- 
tem továbbmüködését. Groza Béter kor- 
mányának a helyes nemzetiségi poltikája 
kétségtelenül pozitiv eredményekhez ve- 
zet. Hasonlóképpen nem kételkedek ab- 
ban, hogy az erdélyi magyar lakosság 
vállvetve harcol a román néppel a magyar 
és román reakció ellen és szaros egy- 
ségben, közös arcvonalba tömörülve 
küzd a demokrata Románia boldogulásá- 
ért. 

A román ujságiró további kérdéseire 
a demokrata Magyarország kiküldöttje el- 
mondotta, hogy Magyarországon megkez- 
dődött a fiatal magyar demokrácia nehéz 
ujjáépitési csatája. Megemlékezett Rá- 
kosi Mátyásról, aki jelentésében felvá- 
zolta az ország ujjáépitésének tervét, a- 
melyet az osszes demokratikus pártok és 
az egész magyar nép magáévá tett. Kü- 
lönösen a Magyar Allamvasutak helyreál- 
Htása volt a főcel. Érdekes részleteket 
közölt a vasuti munkások versengéséből, 
hogy ezt a feladatot mielőbb megoldják. 
A magyar politikai életről a többi kö- 

Sziáoru felléte lek 
a mintadazdaságó 
veló minősitésre 

resti.) A földművelésügyi 
téria megállapitotta, hogy a földre 
zési törvény gyakorlati alkalmazás. 
néhány esetben tévedések adódtak 
Ezeknek a tévedéseknek az orvoslá 
külön felhatalmazással megbizottaka 
denek ki, akik felülvizsgálják a falusi 
zottságok megalakitását és müködésé 
A földművelésügyi minisztériun 

ezek az ellenőrei utasitásokat ad 
földosztási munkálatok feljegyzésére 
gáló ürlapok kitöltésére, hogy a tö 
juttatottak azonnal megkaphassák 
tokbahelyezési okmányt. 
A földmüvelésügyi minisztériutm a : 

tagazdaságok elbirálása tekintetében 
legszigorubb szabályokat állitotta 
Eszerint csak azokat a földbirtokokat t 
kintik mintavazdaságoknak, amelyeken v 
tömaenemesi éssel, fajál at-tenyésztés 
gyümölcsia és szollóoltvány termeléss 
és egyéb a földművelés fejlődését elős 
eitő termékek előállitásával foglalkozt 
A mintagazdaság vezetőjének megfelel 
szakmai képzettséggel kell rendelkezni 
Ezenkivül megfelelő eredményeket kel 
felmutatnia, hogy az évi termelési 
ben meghatározott szerepét betölthess 
A mintagazdasággá való minősitésnél 

tehát csak a földművelés általános szük- 
ségleteit veszik figyelembe és a tulajdo 
nos által eddig elért rendkivüli eredm, 
nyeket tekintik irányadóknak. Ennek 
megállapitásánál sulyt helyeznek továbi 
a megfelelő szakberendezésre. 
A földmüűvelésügyi minisztérittm 

mintagazdaságok céljaira való tekinte 
lehetőséget nyujt arra, hogy a kisajátit: 
alá nem kerülő 50 hektárnál kisebb föl 
birtokok is részt vegyenek a mezőgaz 
ság fejlesztésében és a mezőgazdasá 
tervbe való beilleszkedésben anélkül, hog 
ehhez külön minősitésre volna szüksé, 

A Szovjetszövetségber 
szabad embereket 
nevelnek 

(Moszkva.) A „Szabadság" cimü 
pesti lap közli azt a levelet, amelyet 
gyötgyi Albert nobeldijas magyar tudó 
a Magyar Tudományos Akadémia dis 
tagja Moszkvából irt Zilahy Lajosnak, 
Magyar-Szovjet Műüvelődési Egyes 
nökének. A levél többek között ezek 
talmazza: 
„Meggyőződésem, hogy azok a ve: 

elvek, amelyek a Szovjetszövetséget 
nagygyá tették, a mi hazánkat is tal, 
lithatják. A szovjet nép nem kén 
eszméit Magyarországra. Éppen a 
gadhatjuk el őket, mert ezekkel 
mékkel olyan országot tudtak teremt 
amely győzedelmeskedett a német 
mus felett. A Szovjetszövetségben 
embereket nevelnek alkotómunká 
életre és hazaszeretetre, nem pedig 
népek elnyomására". 

zött a következéket mondotta: 
- Az ifju magyar demokrácia ereje a 

demokrata pártok egységében van. A ma- 
gyar Nemzeti Függetlenségi Arcvonal a 
Kommunista Pártot, a Szociáldemokrata 
Pártot, a Független Kisgazda Pártot, a 
Nemzeti Parasztpártot és a Polgári De- 
mokrata Pártot tömöriti. Ennek az Arc- 
vonalnak a gerincét a két munkáspárt szo- 
ros egysége jelképezi. E két párt együtt- 
muüködése a legszorosabb egységben tör- 
ténik, ami a magyar demokrácia ügyét 
viszi előre. A mi pártunk minden erejével 
és igyekezetével a demokrata pártok kö- 
zötti kapcsolatok megszilárditásáéret és 
kimélyitéséért dolgozik. 

Nincs többé kakastoellas csendőör 
vetkezőket mondotta : 
- A magyarországi és romániai reak- 

ciósok igyekeznek mindkét ország demok- 
ráciáját megtorpedózni. A két demokrá- 
ciának érdeke, hogy minél szorosabb ba- 
ráti kapcsolatokat teremtsen, mert e 
kapcsolatok megerősitése egyuttal mind- 
két demokratikus ország megerősödését 
és a népeket egymás ellen uszitó reakció 
terveinek végleges megsemmisitését je- 
lenti. Egy ilyen együttmüködés hozzá- 
járul mind Románia, mind pedig Magyar- 
ország számára a szabad, boldog és de. 
mokratikus élet biztositásához 

: Sodcászvecsen 
(Brassó.) Szakmai téren dicsérei 

kezdeményező lépést tett a brass 
bély- és fodrászmunkások szaks 
tének közművelődési osztálya 
cok serkentésére, szaktudásuk bi. 
sára ad módot a vasárnap rendezen 
nyiró és hajhullámositó verseny. 
A verseny a piactéri „Mer 

rászüzletben lesz vasárnap, jun 
délelőtt 0 órai kezdettel és az 
évet és két évnél hosszabb 
tanoncok vesznek részt a követk 
rendben: 

1. Hajvágás, 2. 
3. hullámositás vassal. A 
venni óhajtók péntekig, junius 
lentkezhetnek a versenyre a sza 
székházában. A jelölés 



ker cevséG 

g: Str. Argintaril (Otvös-u.)16,Tel.17-63 

Kiadóhivatal: Piata Gh. Eneseu (Rózsatér) 2,Tel.22-69 
, 

Egyhónapra 750lej.Vállalatok, intézmé- 
nyek és hatóságok részére évi 20.000 lej 

(Brassó. )A házassági hir rendes körül- 

mények között igy szól: Friedmann Sa- 

mu (Hársialva) és Schwartz Heda (Mun- 

kács), valamint Kleinmann Ernő (Hársfal- 

va) és Weisz Gizi (Hársfalva) házasságot 

kötöttek. Utána zárójelben azt is oda 

szokták irni, hogy: „Minden külön értesi- 

tés helyett". Egészen biztos, hogy ez a 

ptár 
Péntek, 1946 junius 22. A nap 4 óra 8 perckor 
el és 8 óra 1 perckor nyugszik. Kat.: Paulin pk. 

aulina. Ört.: Euzebiu. Zsidó: 5705 év, Tamuz 

Braszsói mozgók műsera 
Aro: Ás ellenfél. Astra: Kerek Ferkó (magyar 
alm). Capitol: 7 férü - egy boldogság. CFR 
ilmszinház: Az ő-ös számu őrház (magyar film). 

Corso: Tarzan számüzetése. Lumina: A Ko- 

tevezky brigád (szovjetűlm). Redut: Hajnalhasadás 

szolgálatos gyégyszertárak Brassóban 

Csütörtökön: A csillaghoz", Cuteanu, Hosszu- 

utca 1. 
pPénteken: „Az arany oroszlánhoz", Schneider 

Kapu-utcs i5a. 

-A sepsiszentgyörg yi Ma- 
gyar Népi Szövetség szervezete 
minden csütörtökön este 7 órai kezdettel 

politikai vitaestét tart, melyre kérik a ta- 
ok minél nagyobb számban való megje- 

-Abrassói református leány- 
gimnázium felvételi vizsgálatait a be- 
iratkozni szándékozó I. osztályos tanulók 
részére junius 26-án, kedden délután fél 
38 órától kezdődően tartja az iskola Kut 
utca 7. szám alatti helyiségében. (Bejá- 
rat a Mester utca 16. szám felől). A vizs- 
ga tárgya a IV. elemiben tanult magyar, 
román nyelv és számtan. Szükséges okmá- 
nyok: Bizonyitvány, keresztlevél, állam- 
polgársági és ujraoltási igazolvány. 

-A hétre érvényes élelmi- 
szerjegyek Brassóban. A junius 
18-24-ig terjedő hétre a következő élel- 
miszerjegyek érvényesek: A 30. számu 
kukoricalisztjegy a junius T8-tól julius 1- 
ig terjedő időre másfél kiló kukoricaliszt- 
re. A 100. és 110' számu kenyérjegyek 
kedden és szombaton egyenkint 300 gr. 
kenyérre. 
ranfelügyelők miniszté- 
riumi értekezlete. A közoktatás- 
iigyi miniszter az ország valamennyi is- 
kolai tanfelügyelőjét junius 22-re ta- 
nácskozásra hivta egybe. 
- Öt éves találkozó. A brassói 
zárdában 1940-ben végzett növendékek 
julius 10-én tartják meg ötéves találko- 
zójukat a zárda helyiségében. 

- Lakók szövetsége. A főváros- 
ban a ltakók megalakitották érdekeik meg- 

védésére a „Romániai Lakók Szövetsé- 
gét". A szervezet célja a lakók érdekeinek 
megvédése a háztulajdonosokkal szem- 
ben, részvétel a városok ujjáépitésében, 
olcsó öröklakások részlelre való szerzé- 
se, valamint a lakók általános érdekvé- 
delme. 
- Munkában a MNSZ nóői cso- 

portja Sepsiszentgyörgyön. A 
MNSZ helyi női csoportja minden hétfőn 
este 8 órai kezdettel szülők iskoláját tart. 
Az eddig megtartott előadásokon Hor- 
váth Miklós dr. orvos beszélt a női szer- 
vezetről, a terhességről és a szülésről. 

A MNSZ női csoportja ezenkivül ingyenes 
szülészeti klinikát létesitett. Ugyancsak a 
női csoport állitotta fel a kitünően mükö- 
dő népkonyhát is, ahol eddig 80 személy 
kap olcsó ebédet. 

éBukaresti kiadóhivatali meg- 
bpizottunk Vogt M., agentia de publicitate, 
Bucuresti I., Bd. Elisabeta 6. sz. (telefon 
5.10.07) hirdetéseket, előfizetéseket, meg- 
rendeléseket eredeti kiadóhivatali árak- 
kal vesz át. 
Csikmegyéből hirdetéseket, lap- 
megrendeléseket előfizetéseket eredeti ki- 
adóhivatali árakkal vesz át csikmegyei 
megbizottunk, Cándea Tódor, Csikszere- 
da, Kossuth Lajos utca 74. (Telefonon 
elérhető a csikszeredai postahivatalnál d. 
8-12, d. u. 3-6 között.) 
* Háromszékmegyéből hirde- 

et, lapmegrendeléseket, előfizetése- 
redeti kiadóhivatali árakkal vesz át 
meszékmegyei megbizottunk Zeke 

junius 22-től: 
Pénteken nagy bemutató 

Móricz Zeigmond hires regénye a magyar 
filmipar feldolgozásában. 

Főszereplők: 

Jávor Dál 
téri Mária 

lehotan Arpád 
Berki IHili 

A térmőföld és a munka embereinek filmje. 

Az clőadások 3 őrakor kezdődnek. 

epi Egység 

Depoctáltak esküvője 

Minden 
reggel 8 órakor imnatt 

autobuszt 
BEucurestibe és vissza 

ac. 1. z. A. 

Brassóban: Kapu-utca 49. Telef. S2ö5 

Bucureetiben : Str.Izvor 2. Telef. 8-66-21 

Rövid-galanteri-kötöttáru 
stb. nagyban és kicsinyben, 
nagy választékban 

WEISZFEILER 
Testvéreknél 

Brassó, Piata Libertátii Nr. 27. 
Telefon: 11-71. 

házassági hir igy is jelent volna meg 

valamikor Munkácson egy odavaló lapban. 

De nem jelenhetett meg, mert egy más, 

csunya hirdetés előzte meg. Hogy a zsi- 

dók gettóba kell menjenek. Aztán rohamo- 

san peregtek az események. Dachau, Au- 

schwitz, tömeghalál.. . 

Ezt a négy fiatalt a sors különös ke- 

gyelmeképpen a halál elkerülte. Itt talál- 

Koztak össze Brassóban. Ugy, ahogy csak 

a deportálásból szabadultak találkozhat- 

nak. Pusztán a megmaradt életükkel. 

A két brassói hitközség vette őket gond- 

jaiba. A nők gyüjtést inditottak, hogy a 

két fiatal pár „előre nem látott akadál
yok 

miatt' megkésve, de mégis egymásé 
le- 

hessen. Összeadtak mindent, ami 
kell. Az 

esküvőn sokan voltak. Egy szem nem ma-
 

radt szárazon. 

-A Brassói Magyar Dalárda 

junius 27-én félután 5 órakor közgyü- 

lést tart az „Encián" Hosszu utca 4
 sz. 

alatti helyiségében. 

Elvdich és Tlagy 
ékszer- és vésnök mühely 

Brassó, Str. Regele Carol 

(Kapu-u.) 22 az udvarban. 

Telelon 10-07 

iró- cimező- számoló- könyvelő- sokszorositó- 
gépjavitó szakmühelye - uj gépek lerakata 

8BRASOV St. Reg Carol 31 (volt ,Olimpia"] 
TELEFON 29-47. - Keresk. Kam. bej. sz. 4708/1941. 

Apréhirdetések 
minden tevábbi szó 30 lej. a 

szorra feladott hirdetések után a
 ne 

nyösen közvetiti a régi és meg
bizható 

péntek, 1945 funius 22. 

10 szólg 300 fel. 
a három- 

gyedszeri leközlés ingyenes
. 

ellák, iparitelkek adás-vételét elő- 
Házak, parce ip rédéer 

Brassó, Főter 8. Telefon 38-91.
 

1357 

Inaatlan, bérlet 

ingatlanforgalmi iroda, 

ldőt és fáradtságot takarit m
eg, ha bázat, tel- 

án ad és vesz. Brassó, General Mo- 
(1435) 

Kisebb családi ház eladó. Erdeklődni Brassó. 

Str. Corcanilor 17 szám. 
(1478) 

Kéfszobás, fürdőszobás, konyhás nyári lakást 

napos kerttel, városhoz közel keresek. Cimeket a 

kiadóba. 
1495 

Üzlethelyiséget tertilnek keresek. Közvetitőt, 

vagy lelépést fizetek. Brassó, Telefon; 29-69, 

8-12 óra között. 
(1517) 

Eladó vasutnál kissé bombasérü
lt ház, Berta- 

lannál villa. Brassó, Vár-utca 382, 
apart. 4. (1526) 

l 
Főmolnár és egy molnársegéd, jó szakembe- 

rek, kisebb malomhoz vidékre, jó fizetéssel keres- 

tetnek, Ajánlatokat Radu Bagiu cimére Brassó 

Str. Caza Vodá 32 szám alá kérek, 
(1485) 

Egyházak figyelmébe. Uj toronyfödést, (ha az 

egyház bádogot ad) torony javitást és festést leg- 

jutányosabban vállalok felelősség mellet
t. Berkeczi 

és Demkó, Kézdivásárhely. 
(1489) 

Tégla- és cserépgyárhoz, cserépmestert, aki a 

préseknél szakképzett, azonnal felveszünk. Szikszay 

téglagyár, Kezdivásárhely. 
(1490) 

Házimunkára bejárónőt felveszek. Bra
ssó, Str. 

Petra Maior 21 (földszint). Jelentkezni d. e. 494 

Ravay szalon jó családból való leán
yokat keres 

tanulónak. Jelentkezni: Brassó, Str. Murege
nilor 25, 

I. em. 
1496 

Ügyes mindenest azonnal alkalmazok. Cim a 

kiadóban. 
(1508) 

Mindenesleányt keresek. Brassó, Gerlei, Ma- 

regal Prezan 18. (1510) 

Alkalmazunk matrica munkában és préskeze- 

lésben gyakorlott, komoly szerszámlakato
st. Metalo, 

Erassó, étr. Lungá 188. 
1512 

jó megjelenésü kiszolgáló leányt felveszünk. 

Zangar cukrászda, Brassó, Str. Gheorghe Baritiu 

32. (1515) 

Szücs tanulót azonnal alkalmaz Noe szücs
mester 

Brassó, Kórház-utca 9, 
1521 

Szorgalmas és tiszta maeyar háztartási alkal- 

mazottat, aki főzni is tud, felvesz Hiemesch könyv- 

kereskedő Brassó, Fő piac 5. 1519 

Keresünk kezdő irodakisasszonyt. Ajánlatokat 

Visconti ingatlanforgalmi irodába Eérünk. Brassó, 

Str. Mihail Weies 6 1523 

Foglalkozás 

l Adás-vétel 

Fisgyelem! 
AUTOBUSZT IMDIT 

Tudja-e hol vehet alkalmi áron házat, telket? 
Tudia-e ki által adhat el gyorsan házat, telket? 
Tudja-e hol kaphat dijmentes felvilágositást? 

minden hétfőn és csütörtökön reg- 
gel 6 órakor 
Siklu- Alba-lutlia - Aiud- 
Turda-Ciuj-ra a RAPID" 

Brasov, Str. Regina Maria 7. 
Minden reggel 6 órakor indul 
autóbusz BÜ CUR ES T I-be. 

e1 ta-e a kirakatunkban levő árakat? 

Ha nem, keresse fel a 

VISCONTI! 
ingatlan-lorgalmi irodát 
srassé,Welss Mihály-u.s 
Irodai telefon 15-99, lakás 15.98 

TAAA tAA TTeveerr tllAtA EAAÁY tltió 

= 

IIIIIE 

Ma nagy bemutató 

nagy magyar film 
francia nyelven 

Főszereplő: 

REDUT MOZGÓ BRASSÓ 

HAJNALHASADÁS 
GN Zon ?E 7D 

DANIELIE DARPIEUX 
a francia tilmmüvészet büvös csillaga 

A film főcselekményeinek szinhelye néhány budapesti éjszakai mulató, ahol 
a közönséget cigányzene szórakoztatja 

EM anta atta allt at altült attlia attita allat atttltattt t uttita attlatetttaoltt atlatttela ttőThattl afflllh atett aífAa dla atll atlialliia 

MAGYBAN! László, * siszentgyörgy, Lenyin utca 4. 

UNIVERSALÁ" 
papir- és irőszerkereskedés, papirraktár 

Tulajdonosok: WEISZFEILER S. és FORIL GH. 
Brassó, Hirscher-utca 6. Teleton 37.15 

Nagy választék az összes papirárukban, irószerek- 
ben, irodai cikkekben. Üzleti papirzacskók, csoma- 
goló-, szőnyeg-, falvédő- és vajpapirok, tapéták, 

szines- és fehér papirszalvetták stb. 

„PAPETÁRIa 

Tégla, tüzianyag, épitéshez való vas, cementla- 

pok eladók. Brassó, Csigahegy-utca 6. (1506) 

Veszek méteres bádog hajlitógépet. Turóczy 

Albert, Kézdivásárhely. (1491) 

Kétszázhusz voltos áramhoz száritó (Eoehn) 

gépet, lemosó tálat keresek megvételre. Cim a 

kiadóban. 1499 

Szikvizes üvegeket megvételre keresek. Máthé 

Dénes, Racul (Csikrákos). 1500 

Eladók: szekrények, sodrony, iróasztal, éjjeli- 

szekrények, két személyes sezlon, fotelek, apró- 

ságok. Brassó, Vár-utca 32, apart. 4. 1505 

Keresek megvételre 2 nagyobb bőrkoffert, egy 
komplekt Rosenthal vagy Hutschenreuter porcellán 

ezervicet, valamint egy krisfály ivógarniturát. Cim 

a kiadóban. 15 

Eladó Remington irógép (nem látható irásu) 

üzemképes. Forditási iroda Brassó, Str. Sft, Ioan 1. 
1511 

Veszek akkordeont. Visconti" ingatlanforgalmi 

iroda Brassó, Weiss Mihály-u, 6. Telefon 16-99. 1522 

Mély gyermekkocsi azonnal eladó. Dr. Lebovics 

Brassó, Str, Gheorghe Lazar 21. 15 

Veszek literes üres üvegeket bármilyen meny- 

nyiségben. Brassó, Fekete-u. 1 sz. az üzletben. 1518 

Régi ruhákat, cipőt, fehérnemütl magas áron 

veszünk. Brassó, Árvaház-u. 7. Telefon 29-69. 1516 

Eladó gyermekkocsi és két pár uj cipő 42-43-as 
(barna). Schwartz, Erassó, Str. Casteluluni 62, 1514 

Találtam egy női esernyőt és egy pár női ker 
yüt a brassói „Redut" moziban junius 3-án, az 

„Anyák napja" alkalmából a Magyar Népi Szó- 
vetség által rendezett műsoros előadás után. Iga- 

zolt tulajdonosai átvehetik a „Népi Egység" ki- 

adóhivatalában, Brassó, Rózsatér 2. (((1480) 

Sepsiszentgyörgyiek figyelmébe. Deportá- 
lásból hazaérkeztem. Felhivok mindenkit, kik l 

Vegyes 

k ból ből butorokat, fehér- és 
t és óraslkatrészeket vi! 

e 
. üt, árut, a 

tek el, haladéktalanul adják le a zsidótanács 
atcai dájáb és . ülnek nind 

ljárástól. Bistos adatai ik azokról, kik ér- 
téket vittek el, ha exen felhivágom után nem szol- 
gáltatják be az elvitt tárgyakat, kiméletlen 

KnYBEN! ági eljárásnak teszik ki magukat. Ehriich 
II ékszerész. 

Nyomatott: fipogratia „Druni Nou" Bragsov, Str Regele Mihai 14. 


